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Ogólne Warunki Zakupów 

 
Niniejsze Ogólne Warunki Zakupów mają zastosowanie do 

każdego zamówienia ("Zamówienie") złożonego przez 

dowolny podmiot stowarzyszony FUCHS SE („Spółka”)  

w celu zakupu wszelkich surowców, dodatków, pakietów 

dodatków, substancji, mieszanin i opakowań (zwanych dalej 

"Towarami") od dowolnego podmiotu prawnego będącego 

własnością prywatną lub publiczną (zwanego dalej 

"Dostawcą"). My i Dostawca będziemy dalej indywidualnie 

określani jako "Strona", a łącznie jako "Strony". Terminy 

"my", "nas" i "nasz" odnoszą się do odpowiedniego 

podmiotu stowarzyszonego FUCHS SE składającego 

zamówienie na podstawie Ogólnych Warunków Zakupu. 

 

Podmiotem stowarzyszonym Fuchs SE jest między innymi: 

Fuchs Oil Corporation (PL) Sp. z o.o. z siedzibą w 

Gliwicach przy ul. Kujawskiej 102, 44-101 Gliwice, 

zarejestrowana w Krajowym Rejestrze Sądowym pod 

numerem KRS 0000112672, posiadająca numer 

identyfikacji podatkowej NIP 634-000-41-41, 

Regon 008061550, kapitał zakładowy 65.865.000,00 zł, 

o numerze BDO 000007349, będąca dużym 

przedsiębiorstwem zgodnie z rozumieniem przyjętym 

w Rozporządzeniu Komisji (UE) Nr 651/2014 z dnia 

17 czerwca 2014r. 

 

1. Uwagi ogólne 

 

1.1 Zastosowanie mają wyłącznie nasze Ogólne Warunki 

Zakupów. Warunki Dostawcy mają zastosowanie 

wyłącznie w przypadku i w zakresie, w jakim zostały 

przez nas wyraźnie zaakceptowane w formie 

pisemnej. Nasze Ogólne Warunki Zakupów mają 

zastosowanie nawet wtedy, gdy akceptujemy i płacimy 

za dostawę Towarów dostarczonych przez Dostawcę 

bez zastrzeżeń, chociaż wiemy, że warunki Dostawcy 

są sprzeczne lub odbiegają od naszych własnych 

Ogólnych Warunków Zakupów. Ani brak sprzeciwu 

wobec nich, ani zapłata lub przyjęcie Towarów nie 

będą uważane za akceptację jakichkolwiek warunków 

Dostawcy. 

1.2 Nasze Ogólne Warunki Zakupów mają również 

zastosowanie do wszystkich przyszłych dostaw 

realizowanych przez Dostawcę do czasu wejścia  
w życie naszych nowych Ogólnych Warunków 

Zakupów. 

1.3. Zastrzegamy sobie prawo do zmiany Ogólnych 

Warunków Zakupów. W takim przypadku 

automatycznie zastosowanie ma najnowsza wersja 

Ogólnych Warunków Zakupu, która jest dostępna na 

stronie internetowej FUCHS SE w momencie 

składania Zamówienia. 

 

 

 

 

 

2. Zawarcie Umowy - Zmiany - Dokumenty 

 

2.1 Wszelkie umowy zawierane pomiędzy Spółką 

a  Dostawcą w odniesieniu do Zamówienia wymagają 

formy pisemnej. Modyfikacje lub uzupełnienia tekstu 

będą ważne wyłącznie po naszym pisemnym 

potwierdzeniu. Dotyczy to również zmiany wymogu 

samej formy pisemnej. Forma pisemna obejmuje 

również komunikację za pośrednictwem poczty 

elektronicznej i/lub dowolnego elektronicznego 

systemu zamówień. 

2.2 Otrzymanie przez nas zawiadomienia Dostawcy 

o przyjęciu Zamówienia stanowi zawarcie wiążącej 

umowy ("Umowa") dotyczącej zakupu określonych 

Towarów. Jeżeli Dostawca nie przyjmie lub nie odrzuci 

Zamówienia w ciągu 5 "Dni Roboczych" (wszystkie 

dni od poniedziałku do piątku, z wyjątkiem dni 

ustawowo wolnych od pracy w miejscu naszej 

siedziby) po jego otrzymaniu, Zamówienie zostanie 

uznane za przyjęte przez Dostawcę. 

2.3  Wszelkie zmiany Zamówienia przez Dostawcę muszą 

zostać wyraźnie zgłoszone w zawiadomieniu 

o  przyjęciu przez Dostawcę i muszą zostać wyraźnie 

zaakceptowane przez Spółkę, aby stały się skuteczne. 

2.4 W żadnym wypadku niniejsze Ogólne Warunki Zakupu 

nie zobowiązują nas w jakikolwiek sposób do 

wystawienia Zamówienia lub innego zakupu Towarów 

od Dostawcy, chyba że Strony wyraźnie uzgodniły 

inaczej. 

 

 

3. Ceny - Faktury - Warunki płatności 

 

3.1 Cena uzgodniona między Stronami jest wiążąca. O ile 

nie uzgodniono inaczej, ceny są cenami DDP 

(INCOTERMS 2020) obejmującymi opakowanie 

i ubezpieczenie. Ceny są cenami netto. Ewentualny 

podatek VAT według obowiązującej stawki zostanie 

wykazany osobno na fakturze. 

3.2 Możemy akceptować faktury tylko wtedy, gdy 

zawierają one (i) numer zamówienia zawarty 

w Zamówieniu, (ii) numer faktury, (iii) wszystkie 

informacje, które są obowiązkowe zgodnie   
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z obowiązującą ustawą o podatku od towarów i usług 

oraz (iv) wszelkie inne informacje wymagane przez 

obowiązujące prawo i/lub zgodnie z naszym 

uprzednim powiadomieniem. Jeden egzemplarz 

faktury zostanie wysłany na odpowiedni wydrukowany 

adres w formie pisemnej lub elektronicznej, zgodnie 

z naszymi wymaganiami; faktura nie może być 

wysyłana wraz z dostarczonymi Towarami. Dostawca 

ponosi odpowiedzialność za wszelkie konsekwencje 

wynikające z nieprzestrzegania tego obowiązku, 

chyba że udowodni, że wina nie była po jego stronie. 

3.3 ile nie uzgodniono inaczej, faktury będą płatne w ciągu 

90 dni od otrzymania zarówno faktury, jak i Towarów, 

o ile prawo krajowe nie stanowi inaczej. 

3.4 Dokonanie przez nas płatności w żadnym wypadku nie 

będzie interpretowane jako przyjęcie Towarów ani 

zrzeczenie się jakichkolwiek praw przysługujących 

nam na mocy niniejszej umowy lub obowiązującego 

prawa. 

3.5 Spółce przysługują prawa do potrącenia i zatrzymania 

zgodnie z obowiązującym prawem. 

 

 

4. Dostawa 

 

4.1 ile nie uzgodniono inaczej, Towary będą dostarczane 

DDP (INCOTERM 2020) do miejsca przeznaczenia 

wskazanego w Zamówieniu. W przypadku, gdy 

Dostawca i Spółka uzgodnią inne warunki dostawy, 

będą one interpretowane zgodnie z INCOTERMS 

2020 lub ich kolejną wersją. Uzgodnione terminy 

i okresy są wiążące. Według daty dostarczenia 

Towarów do miejsca przeznaczenia wskazanego 

w  Zamówieniu określa się przestrzeganie okresów lub 

dat dostawy. 

4.2 Dostawca niezwłocznie powiadomi nas na piśmie 

o wszelkich opóźnionych lub przewidywanych 

opóźnieniach dostaw, przedstawiając przyczyny 

opóźnienia w każdym pojedynczym przypadku. 

4.3 Jeśli Dostawca nie dotrzyma uzgodnionych terminów 

i/lub okresów dostaw, jesteśmy uprawnieni do żądania 

kary umownej w wysokości 0,2% kwoty faktury 

odnoszącej się do danej dostawy za każdy pełny dzień 

opóźnienia w dostawie, ale nie więcej niż 

5% kwoty faktury odnoszącej się do danej dostawy. 

Nasze prawo do dochodzenia odszkodowania za 

szkody w pełnym rozmiarze, zgodnie 

z  obowiązującym prawem, pozostaje nienaruszone; 

wszelkie roszczenia o odszkodowanie za szkody 

zostaną potrącone z wynagrodzenia umownego. 

Jesteśmy uprawnieni do żądania kary umownej i/lub 

odszkodowania za szkodę oprócz wykonania umowy. 

Ponadto, po bezskutecznym upływie wyznaczonego  

 

 

 

 

okresu do wykonania umowy, jesteśmy uprawnieni do 

odstąpienia od Umowy. 

 

4.4 Przyjęcie bez zastrzeżeń opóźnionej dostawy 

Towarów nie oznacza wycofania przez nas 

jakichkolwiek roszczeń odszkodowawczych lub innych 

praw. 

4.5 O ile nie uzgodniono inaczej, każda dostawa będzie 

pochodzić z jednej partii. 

4.6 Towary z terminem ważności będą dostarczane 

wyłącznie z maksymalnym okresem przydatności. 

4.7 Dostawy częściowe są dozwolone wyłącznie za naszą 

uprzednią wyraźną zgodą wyrażoną na piśmie lub 

w  innej formie elektronicznej, jak określono w punkcie 

2.1. 

4.8 Dostawca jest odpowiedzialny za zapewnienie 

zgodności swoich produktów z obowiązującymi 

krajowymi i międzynarodowymi wymogami 

regulacyjnymi, takimi jak: a) klasyfikacja, pakowanie, 

znakowanie i etykietowanie produktów 

niebezpiecznych; b) ograniczenia i zakazy dotyczące 

importu i eksportu; c) wykazy chemikaliów, wymogi 

dotyczące powiadamiania i rejestracji. 

 

 

5. Siła wyższa 

 

5.1 Z wyjątkiem zobowiązań płatniczych, żadna ze Stron 

niniejszej Umowy nie ponosi odpowiedzialności za 

niewykonanie zobowiązań wynikających z niniejszej 

Umowy z przyczyn pozostających poza racjonalną 

kontrolą Strony, w tym, bez ograniczeń, za Siłę 

Wyższą uznawane będą: uchwalenie przepisów prawa 

lub jakichkolwiek aktów administracji, które 

uniemożliwiają wykonanie zobowiązania, zamieszki, 

działania wojenne, rozruchy, embarga, strajki, pożary, 

eksplozje, powodzie oraz inne klęski żywiołowe 

("Zdarzenie Siły Wyższej"). 

5.2 Każda ze Stron może odstąpić od Umowy w całości 

lub w części, jeśli takie niewykonanie zobowiązania 

z powodu Siły Wyższej trwa przez znaczny okres 

czasu. 

5.3 W przypadku wystąpienia Siły Wyższej, Strony bez 

zbędnej zwłoki przekażą sobie wzajemnie na piśmie 

niezbędne informacje (w tym, między innymi, 

okoliczności wystąpienia Siły Wyższej i przewidywany 

czas trwania problemów z dostawą) dotyczące 

Zdarzenia Siły Wyższej i jego wpływu na realizację 

Umowy. 
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6. Przeniesienie Ryzyka i Tytułu Własności 

 

6.1 Przeniesienie ryzyka przypadkowego uszkodzenia lub 

utraty Towaru i tytułu własności do Towaru oceniane 

będzie w zgodzie z INCOTERM 2020. O ile nie 

uzgodniono inaczej, ryzyko przypadkowego 

uszkodzenia lub utraty Towaru i tytuł własności do 

Towarów przechodzą z Dostawcy na nas w miejscu i 

w czasie wskazanym w Zamówieniu zgodnie z bazą 

dostawy DDP (INCOTERM 2020). 

6.2 Zastrzeżenie tytułu własności do Towarów, w tym 

między innymi jakiekolwiek rozszerzone lub 

przedłużone zastrzeżenie tytułu własności, jest 

wykluczone. 

 

 

7. Gwarancje 

 

7.1 Dostawca gwarantuje, że Towary spełniają wszystkie 

wymagania określone w (i) specyfikacjach Towarów 

uzgodnionych między Dostawcą a nami (dla uniknięcia 

wątpliwości, obowiązującymi specyfikacjami będą 

najnowsze specyfikacje uzgodnione w momencie 

Zamówienia), jeśli dotyczy, (ii) wszelkich umowach 

o zapewnieniu jakości między Dostawcą a nami, 

FUCHS SE lub którymkolwiek z jej podmiotów 

powiązanych, jeśli dotyczy oraz (iii) wszelkie 

specyfikacje określone w Zamówieniu. Ponadto 

Dostawca gwarantuje, że Towary wolne będą od wad, 

które obniżają ich wartość lub przydatność, że nadają 

się do normalnego użytku oraz że są zgodne z ogólnie 

przyjętą praktyką techniczną, przepisami prawa 

publicznego obowiązującymi w momencie dostawy 

oraz wymogami bezpieczeństwa obowiązującymi w 

momencie dostawy, a także z odpowiednimi 

przepisami bezpieczeństwa i higieny pracy. 

7.2 Dostawca gwarantuje, że jest prawowitym 

właścicielem Towarów, posiadającym pełny tytuł 

własności i odpowiednie prawa do przeniesienia lub 

innego zbycia Towarów, bez żadnych zabezpieczeń 

lub innych obciążeń lub zastawów związanych 

z Towarami. 

7.3 W przypadku, gdy Towary są sprzedawane przez 

Dostawcę jako pakiety dodatków wraz z określonym 

zatwierdzeniem receptury, takie Towary będą zgodne 

z przydatnością do zamierzonych celów takich 

Towarów, w tym między innymi z odpowiednim 

zatwierdzeniem receptury. 

 

 

 

 

 

8. Kontrola usterek 

 

8.1 Sprawdzimy dostarczane Towary - niezależnie od 

uzgodnionych INCOTERMS 2020 - w miejscu 

przeznaczenia wskazanym w Zamówieniu. 

8.2 Towary, po ich otrzymaniu, zostaną sprawdzone przez 

nas wyłącznie w odniesieniu do widocznych 

z zewnątrz wad i odchyleń dotyczących tożsamości 

i ilości, które można zobaczyć z zewnątrz. Po 

wykryciu, wszelkie wady należy niezwłocznie zgłosić 

Dostawcy; takie powiadomienie uznaje się za 

dokonane w terminie, jeśli zostanie otrzymane przez 

Dostawcę w ciągu 30 dni od dostarczenia Towarów 

w miejscu przeznaczenia wskazanym w Zamówieniu. 

8.3 W przypadku wszelkich innych wad, w tym między 

innymi wad ukrytych, zgłosimy wszelkie takie wady 

w ciągu 30 dni od ich wykrycia. W związku z tym 

Dostawca zrzeka się prawa do wniesienia sprzeciwu, 

powołując się na opóźnione powiadomienie o wadach. 

 

 

9. Odpowiedzialność za wady 

 

9.1 Jeśli Towary nie spełniają warunków gwarancji 

określonych w punktach od 7.1 do 7.3, Towary takie 

zostaną uznane za wadliwe ("Wadliwe Towary"). 

9.2 Możemy, bez uszczerbku dla jakichkolwiek dalszych 

praw wynikających z Umowy lub obowiązującego 

prawa, (i) ponownie zażądać wymiany Wadliwych 

Towarów lub (ii) zwrócić wszelkie Wadliwe Towary 

Dostawcy na koszt Dostawcy. Dostawca wymieni 

wszelkie Wadliwe Towary bez zbędnej zwłoki po 

otrzymaniu naszego żądania. 

9.3 W przypadku zwrotu Wadliwych Towarów jesteśmy 

uprawnieni do (i) niezwłocznego i pełnego zwrotu ceny 

zakupu zapłaconej za takie Wadliwe Towary lub (ii) 

zaliczenia zapłaconej ceny zakupu na poczet 

przyszłych zakupów, które będą dokonane przez nas. 

Wybór pomiędzy (i) i (ii) zostanie dokonany przez nas 

według naszego wyłącznego uznania. 

9.4 Jeśli Wadliwe Towary spowodują powstanie po naszej 

stronie kosztów, w tym między innymi kosztów 

transportu, dojazdu, robocizny lub materiałów lub 

koszty spowodowane inspekcją Towarów 

przychodzących przekraczającą zwyczajowe poziomy, 

Dostawca poniesie te koszty. 
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9.5 Wszelkie ustawowe prawa przysługujące nam 

w odniesieniu do wszelkich roszczeń wobec Dostawcy 

w kontekście Wadliwych Towarów, w tym między 

innymi odszkodowania za szkody, pozostają 

nienaruszone. To samo dotyczy wszelkich praw 

określonych w punkcie 10. 

9.6 ile obowiązujące przepisy prawa nie przewidują 

dłuższego okresu, okres gwarancji wynosi 36 

miesięcy, licząc od daty dostawy Towarów do miejsca 

przeznaczenia wskazanego w Zamówieniu. 

9.7 Wszelka obowiązująca ustawowa odpowiedzialność 

Dostawcy jako producenta Towarów pozostaje 

nienaruszona. 

 

 

 

10. Odszkodowanie - Ubezpieczenie od 

Odpowiedzialności Cywilnej 

 

10.1 W zakresie, w jakim Dostawca jest odpowiedzialny za 

szkodę spowodowaną przez produkt wyprodukowany 

i/lub sprzedany przez nas, Dostawca zwolni nas 

z wszelkich roszczeń odszkodowawczych 

zgłoszonych przez osoby trzecie na nasze pierwsze 

żądanie, ponieważ przyczyna wady wystąpiła 

z  przyczyn dotyczących Dostawcy; Odpowiedzialność 

Dostawcy obejmuje również działania lub zaniechania 

każdej osoby trzeciej, która jest zaangażowana za 

pośrednictwem Dostawcy w celu dostarczenia nam 

Towarów. W takim przypadku Dostawca poniesie 

wszelkie koszty i wydatki, w tym koszty wszelkich 

potencjalnych procedur prawnych lub wycofania 

produktu. W miarę możliwości i w zakresie, w jakim 

można tego od nas rozsądnie oczekiwać, 

powiadomimy Dostawcę o treści i zakresie wszelkich 

środków, które mają zostać podjęte i damy Dostawcy 

możliwość przedstawienia swojego stanowiska 

w sprawie. Inne roszczenia ustawowe pozostają 

nienaruszone. 

10.2 Dostawca zobowiązuje się do utrzymywania 

odpowiedniej ochrony ubezpieczeniowej w zakresie 

ryzyka wynikającego z Umowy, w szczególności 

w odniesieniu do wszelkich roszczeń z tytułu 
odpowiedzialności za produkt i/lub wycofania produktu 

z rynku, przez okres obowiązywania Umowy i okresów 

przedawnienia. Istnienie i zakres takiego 

ubezpieczenia nie ma wpływu na nasze prawa do 

odszkodowania za szkody lub inne prawa. 

 

 

 

 

 

 

 

11. Prawa Osób Trzecich 

 

 

11.1 Dostawca zapewni, że w związku z dostarczonymi 

przez niego Towarami nie zostaną naruszone żadne  

prawa osób trzecich (np. prawa własności 

intelektualnej). 

11.2 Jeśli w związku z taką sprawą zostaną zgłoszone 

wobec nas roszczenia strony trzeciej, Dostawca, po 

uprzednim pisemnym ponownym wezwaniu przez nas, 

zwolni nas z wszelkich takich roszczeń; nie będziemy 

uprawnieni do zawierania jakichkolwiek porozumień 

lub ugód bez zgody Dostawcy. 

11.3 Obowiązek Dostawcy do zabezpieczenia nas przed 

roszczeniami odnosi się do wszystkich kosztów, które 
musimy ponieść w związku z roszczeniami osób 

trzecich 

 

 

 

12. Zapewnienie Jakości 

 

12.1 Postanowienia niniejszego pkt. 12 nie mają 

zastosowania, jeżeli Strony (i/lub ich podmioty 

powiązane ze skutkiem wiążącym dla Stron) zawarły 

umowę o zapewnieniu jakości. 

12.2 Dostawca będzie utrzymywać weryfikowalny system 

zarządzania jakością, który odpowiada wymogom 

aktualnej wersji norm DIN EN ISO 9001 i IATF 16949. 

Wymagania norm DIN EN ISO 9001 i IATF 16949 

stanowią integralną część Umowy. W szczególności 

Dostawca zapewnia zgodność z wymaganiami 

dotyczącymi jego podwykonawców zawartymi 

w  niniejszym pkt. 12. Jako dowód Dostawca przedłoży 

ważny certyfikat akredytowanej jednostki certyfikującej 

(certyfikat strony trzeciej). Zaleca się certyfikację 

zgodnie z normami DIN EN ISO 14001, DIN EN ISO 

45001 oraz uzyskanie oznakowania TISAX. 

12.3 Modyfikacje Towarów i procesów wymagają 

uprzedniego powiadomienia. Dostawca nie może 

w żaden sposób zmieniać Towarów bez 

powiadomienia nas o tym przed dostawą Towarów. 

Dostawca zobowiązuje się do niezwłocznego 

pisemnego powiadomienia o wszelkich zmianach 

w procesie produkcyjnym, miejscu produkcji lub 

metodach testowania, które mogą mieć wpływ na 

jakość Towarów przed ich dostawą. 

12.4 Jeśli Dostawca uzna za konieczne wprowadzenie 

zmian w Towarach, musimy zostać o tym  

 



 
Wrzesień 2024  Ogólne Warunki Zakupów 
                                                                                                                                                                                                                               Strona 5 z 7                                          
   

FUCHS Group  

Ogólne Warunki Zakupów 

poinformowani na piśmie i musimy wyrazić zgodę na 

wszelkie zmiany, które zostaną uznane za konieczne. Brak 

konsultacji z nami może skutkować niezgodnością. 

Dostawca pokryje wszelkie koszty związane z takimi 

niezgodnościami. 
12.5 Dostawca musi poinformować nas o planowanym 

zaniechaniu dostaw Towarów zakupywanych przez 

nas z co najmniej 12-miesięcznym wyprzedzeniem 

przed datą wdrożenia, abyśmy mogli podjąć 

zaplanowane działania naprawcze. 

12.6 Dostawca zobowiązuje się uzyskać pisemną zgodę 

Spółki z wyprzedzeniem na dostawę wszelkich 

Towarów, które nie są zgodne ze specyfikacjami. 

12.7 Dostawca zobowiązuje się do niezwłocznego 

poinformowania nas w przypadku stwierdzenia 

odchyleń w Towarach, które zostały już odebrane. 

12.8 Dostawca zezwala nam na przeprowadzanie audytów 

jakości produktu, jakości procesu i systemu jakości, po 

uprzednim uzgodnieniu zakresu i czasu audytu. 

12.9 Dostawca zezwala wyznaczonym przez nas 

audytorom na dostęp do swoich zakładów i umożliwia 

odpowiednią inspekcję dokumentacji QM i działań 

zakładu. Można odmówić przeprowadzenia inspekcji 

poufnych dokumentów lub tajemnic handlowych. 

 

  

 

13. Kontrola Eksportu - Cła - Przepisy dotyczące 

Handlu Zagranicznego 

 

13.1 W odniesieniu do wszystkich Towarów, które mają 

zostać dostarczone, Dostawca będzie przestrzegać 

obowiązujących krajowych i międzynarodowych 

przepisów eksportowych, przepisów dotyczących 

kontroli, ceł i handlu zagranicznego oraz do uzyskania 

wszelkich niezbędnych zezwoleń eksportowych na 

swoje Towary, które mają być dostarczone, chyba że 

obowiązujące przepisy dotyczące handlu 

zagranicznego wymagają, aby nie Dostawca, ale my 

lub osoba trzecia były zobowiązane do ubiegania się 

o  takie zezwolenia. 

13.2 Dostawca poinformuje nas na piśmie tak wcześnie, jak 

to możliwe, o wszelkich informacjach i danych 

wymaganych w celu zapewnienia zgodności 

z obowiązującymi przepisami dotyczącymi handlu 

zagranicznego w odniesieniu do eksportu, transferu 

i importu, jak również odsprzedaży Towarów. W 

każdym przypadku Dostawca dostarczy nam 

następujące informacje dotyczące Towarów: 

• Wszystkie obowiązujące numery list 

eksportowych krajowych lub europejskich  

przepisów o handlu zagranicznym (jeśli Towary 

podlegają jakiejkolwiek pozycji listy 

eksportowej); 

 

 

 

• Numer klasyfikacji eksportowej (ECCN) zgodnie 

z amerykańską listą kontroli handlu (CCL), jeśli  

• towary podlegają amerykańskim przepisom 

eksportowym; 

• Zawartość oleju mineralnego, jeśli towary 

zawierają olej mineralny; 

• Numer taryfy celnej lub statystyczny kod towaru 

zgodnie z aktualną klasyfikacją towarów dla 

statystyk handlu zagranicznego i kodowaniem 

HS (System Zharmonizowany); oraz 

• Kraj pochodzenia (zgodnie z prawem 

handlowym). 

 

13.3 Ponadto - na nasze żądanie - Dostawca dostarczy 

długoterminowe deklaracje dostawcy dotyczące  

13.4 preferencyjnego pochodzenia w przypadku 

dostawców europejskich lub certyfikaty preferencji 

w przypadku krajów pozaeuropejskich. 

13.5 W przypadku jakichkolwiek zmian w pochodzeniu, 

właściwościach lub cechach Towarów lub przepisach 

dotyczących handlu zagranicznego, które mają być 

stosowane, Dostawca bez zbędnej zwłoki zaktualizuje 

dane dotyczące kontroli eksportu i handlu 

zagranicznego oraz poinformuje nas o tym w formie 

pisemnej lub innej formie elektronicznej, jak określono 

w punkcie 2.1. 

13.6 Dostawca ponosi odpowiedzialność za wszelkie 

wydatki i szkody, które mogą wyniknąć dla nas 

z powodu brakujących lub niedokładnych danych 

dotyczących kontroli eksportu i/lub handlu 

zagranicznego. 

 

 

 

14. Standardy Społeczne i Środowiskowe – Zasady 

Zgodności 

 

14.1 FUCHS oczekuje od wszystkich dostawców 

przestrzegania i poszanowania podstawowych, 

uznanych na całym świecie norm i przepisów 

dotyczących bezpieczeństwa pracy, zdrowia i ochrony 

środowiska, praw pracowniczych i praw człowieka, 

a także zrównoważonego i odpowiedzialnego ładu 

korporacyjnego. Nasze szczegółowe oczekiwania 

określiliśmy w Kodeksie postępowania dla dostawców 

FUCHS dostępnym na stronie 

https://www.fuchs.com/group/the-company/corporate-
governance/guidelines/Zastosowanie ma odpowiednio 

obowiązująca wersja Kodeksu Postępowania 

Dostawców FUCHS. Dostawca będzie informować 

o wymaganiach określonych w Kodeksie 

Postępowania Dostawców FUCHS w ramach 

własnego łańcucha dostaw. 

 

 

https://www.fuchs.com/group/the-company/corporate-governance/guidelines/
https://www.fuchs.com/group/the-company/corporate-governance/guidelines/
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14.2 Jeśli FUCHS ma uzasadnione podstawy, aby sądzić, 

że Dostawca w znacznym stopniu narusza swoje 

zobowiązania, FUCHS, po uprzednim pisemnym 

zawiadomieniu, zastrzega sobie prawo dostępu do 

pomieszczeń Dostawcy w normalnych godzinach 

pracy oraz do przeprowadzenia audytów zgodności 

samodzielnie i/lub za pośrednictwem osób trzecich. W 

tym kontekście Dostawca dostarczy wszelkie dane, 

rejestry i informacje w formie pisemnej, ustnej i/lub 

elektronicznej zgodnie z uzasadnionymi żądaniami 

FUCHS lub audytora. Takie uzasadnione żądania 

mogą obejmować udzielenie odpowiedzi na pytania 

dostarczone przez FUCHS. FUCHS dołoży 

odpowiednich starań, aby zapewnić, że wszystkie 

audyty będą przeprowadzane zgodnie 

z obowiązującymi przepisami o ochronie danych i że 

nie będą miały nadmiernie negatywnego wpływu na 

działalność biznesową ani nie naruszą żadnych umów 

o zachowaniu poufności zawartych między Dostawcą 

a stronami trzecimi. Jeśli dojdzie lub może dojść do 

naruszenia, FUCHS ma prawo do przeprowadzenia 

rozmów z pracownikami i właściwą radą zakładową 

pod nieobecność Dostawcy i jego przedstawicieli. 

Dostawca powstrzyma się od jakichkolwiek działań 

odwetowych wobec osób uczestniczących w takich 

rozmowach. 

14.3 W przypadku podejrzenia istotnego ryzyka lub 

naruszenia jednego z praw chronionych na mocy 

Kodeksu Postępowania Dostawców FUCHS, FUCHS 

zastrzega sobie prawo do określenia wraz z Dostawcą 

odpowiedniego planu działania lub naprawy, który 

będzie zawierał konkretne terminy odpowiedniego 

ograniczenia ryzyka lub naprawy naruszenia. 
14.4 Ponadto FUCHS zastrzega sobie prawo do 

rozwiązania relacji biznesowej ze skutkiem 

natychmiastowym, jeśli Dostawca poważnie odmówi 

przestrzegania swoich zobowiązań w zakresie praw 

człowieka i ochrony środowiska lub nie wdroży 

środków wspólnie określonych w planie działania lub 

planie naprawczym w określonym terminie. 
14.5. Dostawca gwarantuje, że 

  (i) przy zawieraniu i wykonywaniu niniejszej Umowy 

nie naruszył i nie naruszy żadnych krajowych lub 

międzynarodowych przepisów prawa przeciwko 

łapownictwu, korupcji i ograniczeniom konkurencji 

oraz że ani Dostawca, ani, zgodnie z wiedzą 

Dostawcy, jego pracownicy lub osoby działające 

w  imieniu Dostawcy nie zaoferowali ani nie zaoferują 

żadnej bezpośredniej lub pośredniej płatności 

w  gotówce lub w naturze ani innych korzyści na rzecz 

urzędnika publicznego lub jakiejkolwiek innej osoby, 

w  tym organów lub pracowników naszej firmy, w celu 

uzyskania niezgodnej z prawem lub niewłaściwej 

korzyści lub umowy; oraz 

 

 (ii) w związku ze świadczeniem usług lub którejkolwiek 

z nich, Dostawca będzie należycie przestrzegać przez 

cały okres obowiązywania niniejszej Umowy 

wszystkich obowiązujących przepisów prawa 

i  regulacji. 

 

 

15. Poufność 

 

15.1 Wszystkie informacje ujawnione lub udostępnione 

przez nas Dostawcy w związku z Zamówieniem i/lub 

Umową, w tym m.in. dotyczące naszej działalności i 

cen, są poufne i nie będą pokazywane ani ujawniane 

osobom trzecim, będą wykorzystywane wyłącznie w 

ramach Zamówienia i/lub Umowy i udostępniane 

Dostawcy wyłącznie tym osobom, które z konieczności 

muszą być zaangażowane w celu wypełnienia 

zobowiązań umownych wynikających z Umowy i tylko 

wtedy, gdy osoby te zostały zobowiązane do 

zachowania poufności. W pozostałym zakresie 

obowiązek zachowania poufności będzie obowiązywał 

przez kolejne trzy lata po rozwiązaniu niniejszej 

Umowy. 

15.2 Udostępnione przez nas informacje pozostają naszą 

wyłączną własnością. Zastrzegamy sobie wszelkie 

prawa do takich informacji. 

 

 

16. Ochrona danych 

 

16.1 Przy wykonywaniu Umowy Strony są zobowiązane do 

przestrzegania ustawowych przepisów o ochronie 

danych osobowych i nałożenia obowiązku ich 

przestrzegania na swoich pracowników. 

16.2 Strony będą przetwarzać otrzymane dane osobowe 

(imiona i nazwiska oraz dane kontaktowe 

odpowiednich osób kontaktowych) wyłącznie w celu 

wykonania Umowy i będą chronić te dane, stosując 

środki bezpieczeństwa odpowiadające aktualnemu 

stanowi wiedzy technicznej. Strony są zobowiązane do 

usunięcia danych osobowych, gdy tylko ich 

przetwarzanie nie będzie już konieczne. Wszelkie 

ustawowe obowiązki w zakresie przechowywania 

danych pozostają nienaruszone. 

16.3 Jeżeli jedna ze Stron, wykonując Umowę, miałaby 

przetwarzać w imieniu drugiej Strony dane osobowe 

na podstawie umowy, Dostawca i my zawrzemy 

umowę dotyczącą przetwarzania umowy zgodnie 

z  obowiązującymi wymogami ustawowymi. 
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17. Reklama i wykorzystanie nazwy 

 

O ile nie jest to wymagane przez przepisy prawa lub 

orzeczenie jakiegokolwiek właściwego organu lub 

sądu, Dostawca nie będzie, bez naszej uprzedniej 

pisemnej zgody: (i) wydawać żadnych komunikatów 

prasowych ani żadnych publicznych ogłoszeń 

zaprzeczających lub stwierdzających w odniesieniu 

do dostawy przez Dostawcę surowców i materiałów 

do nas; lub (ii) używać naszej nazwy lub logotypu lub 

jakiejkolwiek ich adaptacji do celów reklamowych, 

handlowych lub innych celów komercyjnych. 

 
 
18. Odstąpienie od Wykonania 

 

Brak wyegzekwowania przez którąkolwiek ze Stron 

w dowolnym momencie któregokolwiek 

z  postanowień Zamówienia i/lub Umowy nie stanowi 

zrzeczenia się prawa do późniejszego 

wyegzekwowania takiego postanowienia lub 

dochodzenia odszkodowania lub rozwiązania 

niniejszego Zamówienia i/lub Umowy z powodu 

jakiegokolwiek późniejszego niewykonania lub 

nienależytego wykonania takiego lub jakiegokolwiek 

innego postanowienia. 

 

 

19. Cesja 

 

Dostawca nie może przenieść żadnych ze swoich 

praw ani obowiązków wynikających z Zamówienia 

zakupu i/lub Umowy bez uprzedniej pisemnej zgody 

z naszej strony, która nie może być bezpodstawnie 

wstrzymana. Możemy swobodnie, w części lub 

w całości, przenieść nasze prawa i obowiązki 

wynikające z Zamówienia i/lub Umowy na dowolny 

podmiot powiązany z nami. Każda taka cesja nie 

będzie miała negatywnego wpływu na uzgodnione 

ustalenia cenowe. 

 

 

 

20.  Jurysdykcja - Miejsce Wykonania Umowy 

 

20.1 Wyłącznym miejscem rozstrzygania wszelkich sporów 

wynikających z lub związanych z Zamówieniem i/lub 

Umową będzie miejsce naszej siedziby. 

20.2 Miejscem spełnienia świadczenia (i) w przypadku 

dostaw Towarów będzie miejsce przeznaczenia 

określone w Zamówieniu, a (ii) w przypadku płatności 

będzie nasza siedziba. 

 

 

 

 

 

 

21. Postanowienia Ogólne 

 

21.1 Jeżeli jedno z postanowień niniejszych Ogólnych 

Warunków Zakupu i wszelkich dalszych zawartych 

umów byłoby lub stałoby się nieskuteczne i/lub 

nieważne, nie będzie to miało wpływu na skuteczność 

i/lub ważność pozostałych postanowień. 

21.2 W odniesieniu do stosunków umownych zastosowanie 

ma wyłącznie prawo właściwe dla miejsca naszej 

siedziby, z wyłączeniem przepisów kolizyjnych  

i Konwencji Narodów Zjednoczonych o umowach 

międzynarodowej sprzedaży towarów (CISG). 

 

 


